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半个多世纪以前，蕾切尔·卡森的

《寂静的春天》第一次将由农药带来的环

境问题置于公众的视野中，使更多人开

始关注环境问题，有力推动了环境保护

事业的发展，由此成为不朽的经典。然

而令人有些沮丧的是，在该书出版后的

半个多世纪里，我们的地球并没有变得

更好，物种多样性遭到严重破坏，全球气

候变暖的效应愈发显著，生态环境的状

况从整体上看变得更加糟糕。

我们身处的这个时代，网络高度发

达，各种新媒体新技术层出不穷，与半个

世纪前不可同日而语。在环境这样的重

大问题上，一本书似乎不再具有在卡森

那个时代显现的力量。不过，《难以忽视

的真相》也许是一个例外。该书作者阿

尔·戈尔曾经担任过8年的美国副总统，

卸任后致力于环境保护事业。2007年，

他因为对全球气候变化和环境问题的贡

献而获得诺贝尔和平奖。根据该书拍摄

的纪录片还获得了第79届奥斯卡最佳纪

录片。戈尔曾被媒体称作我们这个时代

的“蕾切尔·卡森”，他自己也曾表示：卡

森激励了他，使他认识到环保的重要性

并且投身到环保运动中去。因此，称《难

以忽视的真相》是当代的《寂静的春天》，

是恰如其分的。

《难以忽视的真相》不是鸿篇巨制，

戈尔在书中也没有提出新鲜的观点。但

是，这本书却有“四两拨千斤”的力量。

当那些“被忽视的真相”展现在面前时，

我们没有理由继续漠视和旁观。比如，

书中展示了一幅图片：海地和多米尼加

两个国家位于加勒比海的一个岛上，彼

此接壤，多米尼加保护森林，因此国土被

森林所覆盖；而海地由于没有森林保护

政策，98%的森林已经被砍伐。类似这

样令人触目惊心的对比在书中多次出

现，包括冰川面积的对比、生物多样性的

对比等。这些无一不在提醒我们，如果

我们任由事态继续发展下去，最终将自

食恶果。

近年来，美国东北部在冬季时常出

现异常低温和暴风雪，不明就里的人以

此对全球变暖提出质疑。不过只要稍微

了解一些气象学知识就可以知道，正是

全球变暖扰乱了稳定的气候模式，从而

导致更多极端天气的出现。其实，对全

球变暖这一事实的批评和攻击并不少

见。特朗普就任美国总统后，就多次声

称气候变化是一个骗局，并以相关规定

损害美国的国家利益为由，于 2017年 6
月宣布美国退出《巴黎气候协定》。这种

逆势而为的做法遭到国际社会的广泛批

评并不令人意外，却也反映出无视气候

变化的观点还有不小的市场，否则不会

上升到国家决策层面。

戈尔在书中也提到：在928篇发表在

经过同行评议的学术期刊上的论文中，

对于人类活动造成全球变暖持怀疑态度

的文章数是0；而在大众报刊中涉及全球

变暖的3543篇文章中，竟然有53%的文

章认为全球变暖是一种自然现象。由此

可见，由于大众媒体有意无意的报道，人

类活动导致气候变化这一重要议题并未

获得公众足够的重视，公众也没有了解

到足够多的事实，由此公众不能或不愿

推动应对气候变化的努力可想而知。面

对这样的状况，戈尔以自己的巨大影响

力振臂高呼，在强调全球气候变暖这个

事实的同时，更深刻分析人类活动对环

境的巨大破坏和改变，就显得尤为重要。

戈尔在书中试图从很多方面来阐述

这些破坏和改变，除了上述的森林、冰川

和生物多样性外，还包括洪水、干旱等其

他内容，几乎涉及气候变化影响的方方

面面。对于这样一本小书来说，涉及如

此多的方面，势必会减少在每个方面论

述的深度。事实上，每个方面的内容所

占篇幅着实不多，都只有几页而已。但

戈尔并不是一位环境学家，这本书也不

是一本学术著作，与牺牲掉的深度相比，

扩大内容的广度收到的效果似乎更大。

一名普通读者（或者改编成纪录片后的

普通观众），在很短时间内就能对气候变

化有全局性认识，这也许正是戈尔写这

本书的目的。

虽然该书内容繁多，但绝不是拼凑

而成。戈尔曾经身居副总统高位，有机

会接触到大量的专家和丰富的资料，这

给他创作本书提供了便利的条件，使他

得以将最有说服力的观点和最有感染力

的图片呈现在读者面前。戈尔不是一名

职业作家，因此文字本身并不引人入胜，

但是因为有这些观点和图片的存在，我

们会忽视语言的细节而直奔主题，切实

感受到事实的力量。

该书被引进出版，让中国读者可以

直观了解气候变化带来的深刻危机，值

得称道。但需要指出的是，中译本还是

存在一些问题（错误和所在页码均指

2016年 1月出版的“周读书系”版本）。

比如，第30页讲到“阿尔卑斯山绵延至瑞

士、法国、意大利、澳大利亚和德国”，这

里的澳大利亚是奥地利的误译；第35页

介绍亚洲的喜马拉雅冰川群，图中湄公

河和萨尔温江在中国境内应该被标注为

澜沧江和怒江，流出中国境内后才是前

面的名字；第 109页，书中提到“6000万

人差不多是整个法国或者美国或者意大

利的人口数量”，这里的“美国”应该是

“英国”（2015年，英国人口约为6300万，

而美国人口超过3亿）。这样一本小书，

出现这些问题，是有些遗憾的。

戈尔在该书序言中提到，他喜欢中

文中“危机”这个词，因为这个词有两个

意思：一是“危险”，二是“机遇”。身处当

今的世界，我们的确需要这样的心态：今

天固然危机重重，明天却仍值得期待。

只不过，美好的明天不会自己到来，而是

需要全世界的共同努力。只有直面曾被

忽视的真相，使人与自然和谐相处的理

念成为共识，我们才能真正把“危险”转

化为“机遇”，从而摆脱环境困境，创造宜

居的家园。
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